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SUPPORT MEASURES FOR THE DEVELOPMENT AND CLUSTERING
OF HONG KONG AND MACAO MEDICAL

INSTITUTIONS IN THE QIANHAI SHENZHEN-HONG KONG MODERN
SERVICE INDUSTRY COOPERATION ZONE
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SUPPORT RECIPIENTS

BERSREUEENESSFREMELIRBA NGRS VIRIZAER .. [I2EH
= 2PEFIE (BhE. FAEESETIE, UTER “BRET
1B ), EFTIEIREEMENESFX, ERMETHTIEHIESCHEREIS
28, BE—FREETFEFHNEEENEEFTNFERICRE .

Hong Kong and Macao service providers that establish three types of social medical
institutions(including traditional Chinese medicine and integrated Chinese and Western
medicine medical institutions,hereinafter referred to as “Hong Kong and Macao
medical institutions” )in the Qianhai Cooperation Zone in accordance with the
regulations,such as hospitals,outpatient clinics,and clinics; institutions that actually
operate in the Qianhai Cooperation Zone,have completed medical institution practice
registration and are operating normally,and have no records of medical accidents and
illegal or irregular business operations in the past year, may apply for support funds in
accordance with the provisions of these Measures.
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Establishment Support Q
SHRBEETIVKISIRE (5T)
Support Standards for Hong Kong and Macao Medical Institutions (RMB)
ErgilAES] —RERT “RER =RER
Medical Institution Category Level 1 Hospital Level 2 Hospital Level 3 Hospital
BIRIRE / 8007 20005
A HK / Macao 8 million 20 million
ZEER Wholly-owned
General A
Hospita BRAR 4005 64075 160075
HK / Macao 4 million 6.4 million 16 million
Joint Venture
S S Xk
R RIn g / 4807 120075
UEED 4.8 million 12 million
.-gﬂ_ E By-:ﬁ Wholly—owned
Specialist NE P
Hospial ek 2405 3805 96075 e
it entors 2.4 million 3.8 million 9.6 million g
S R O $
IR IJ12ED 1005 i
HK / Macao Outpatient Clinics 1 million A
IRIZ AT 505 =z
Hong Kong and Macau Clinics 500,000 >
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Medical Equipment Purchase Support

_. %0 i ERES ORI EE (£ )
ﬂi@;,\\@‘ WIS ERS0RTT N, TmETRiies

SN2
- &-&3“ \@/ ARG 10% HOAED, Sk

: < (B)BEEHSS 2T 5057,
?; -.|r~ g ,,ﬁ) Y AR S F BT 500555,
.}\7 " / &

Hong Kong and Macao medical institutions purchasing medical equipment with a
single unit (set) exceeding RMB 500,000 yuan may apply for subsidies not
exceeding 10% of the equipment's bid or transaction price. The maximum subsidy
for a single unit (set) shall not exceed RMB 500,000 yuan, and the total subsidy for
a single institution shall not exceed RMB 5 million yuan.
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Medical Premises Support

BEEFTEERERESERWEYIAEARNEDERIEN, 7k 18007T /75
KAIRERIBWE R

%@EFMW%&‘E%ME’J FTHISHERE, HERWINERN: RNNELEZBike—
FRNENR 7278 FHXRIB. —FERFERINENE 487 /F5K/A . MEBANEN
1% 247C 5K/ BT RE . BRIEELRHIMFE.

Hong Kong and Macao medical institutions purchasing property in Qianhai Cooperation Zone for
the first time as their medical premises may apply for purchase subsidies at a rate of RMB 1,800
yuan/sgm.

Hong Kong and Macao medical institutions renting premises may apply for rental subsidies at
the following rates: RMB 72 yuan/sgm/month for those entering within one year from the
implementation date, RMB 48 yuan/sgm/month for those
entering within two years after the first year, and RMB 24
yuan/sgm/month for those entering after two years, with
each institution receiving subsidies for 3 consecutive years.

BEETEWRAARS

Hong Kong and Macao Medical Technical Personnel Support

BRETTEERSRETEWRARARHARBRERN, Tk 287/ AtnE
MNIEEMARBB—IRERE .

BREFTEEASEEIFFHRESRMEIZITRSM, Tk 10078 /2 nERBR
Ej]o

Hong Kong and Macao medical institutions may apply for a one-time subsidy of RMB 20,000
yuan per person for currently registered Hong Kong and Macao medical technical personnel
who have completed mainland practice registration.

Hong Kong and Macao medical institutions may apply for a subsidy of RMB 100 yuan per
consultation for Hong Kong and Macao doctors providing substantive medical services.

Ak RS ST H5

Practice Insurance Support

I AR EIDEEEmHR L S EROBRETTME, kEE
FLIRHINRER 50% FLURE), BFE&E=RE) 2037T .
For Hong Kong and Macao medical institutions purchasing professional liability insurance for

practicing physicians, subsidies will be provided at 50% of the actual annual premium paid, with a
maximum annual subsidy of RMB 200,000 yuan.
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China's International Hospital Accreditation(CIHA)
BRETIEERBSRIITRERERTFFERTFNHARFD ( EfRERTFEINERE )
FEINER), AJEE 2007570 B9—RMERR .
Hong Kong and Macao medical institutions that pass the China's International Hospital
Accreditation(CIHA) for the first time, as assessed by the Shenzhen Health and Hospital

Assessment and Evaluation Research Center, may apply for a one-time reward of RMB 2
million yuan.

"BRGME" FiZS

"Hong Kong and Macao Medicine and Device Access" Implementation Support

BIRETARI RS E TEEET IO, AR 507570 A—RMERR .
BHRY— P ERRIBERNZSMET, DJRE 5T78 N—RMERE;
BRI — N FERERBERGMEM, RIS 2570 I—RMERE.

For each newly approved medicine or device variety used for
the first time, institutions may apply for a one-time reward of
RMB 500,000 yuan;

For each approved first application for the use of drug and
medical device varieties, a one-time reward of RMB 50,000
yuan can be applied for.

For each approved non-first application for the use of drug and
medical device varieties, a one-time reward of RMB 20,000
yuan can be applied for.
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International Commercial Insurance Support

BREETNEAARBEETREBBEAEEEE
IRSHY, 507T /BiRERBRE.
Hong Kong and Macao medical institutions that carry
out the direct settlement service for cross - border

medical insurance claims can apply for subsidies at
the standard of RMB 50 yuan per case.
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Key Specialty Support

BRESNMREER. I'FE. RMTEZERERATEER. HEETR(E
BSRRMEM, o3RS 100575T. 507575T. 2057T M—RMELR.

Hong Kong and Macao medical institutions that obtain . @ .

national, Guangdong provincial, or Shenzhen municipal -
key medical specialties or Traditional Chinese Medicine "‘."r
key/distinctive specialty (specific disease) construction '
projects may apply for one-time rewards of RMB 1 #

million yuan, RMB 500,000 yuan, or RMB 200,000

yuan respectively.

ERINBEXF
ey ProjeetSuppert B FKEERAE. BEESRSERARE
EEREENSEEARRNES, HEEERILE
ITAEMNBEYE.

For projects of strategic significance or major contribution to
Shenzhen-Hong Kong-Macao cooperation and clustering
development of Hong Kong and Macao medical services in
Qianhai Cooperation Zone, Qianhai Authority may sign
separate cooperation agreements.

IR ET BUERSZ S

Cross-border Medical Policy Support

XEHENSSERARBEETBERAIMNRE, T8 RETNgELZ. ERETE
YERARBRI., EFFEGRE. SRGMERSERETHELTERTEMESE
k=i
Support innovation and breakthroughs in cross—border medical policies in Qianhai Cooperation
Zone, exploring and implementing more facilitation measures for cross—-border medical
connections in areas such as establishment of Hong Kong and Macao medical institutions,

cross—-border practice of Hong Kong and Macao medical technical personnel, medical
insurance systems, and use of Hong Kong and Macao medicines and devices.
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POLICY ORIGINAL TEXT

F—F NEMEXPHDR, Sk (2EALEERBIAN
REVEFKNEARSR)  FBRETIRERLKRE, RUE
TIRSERAE, BRaERMRMAIRS W eI RE, S5R0ELMR
FIERTIE

gsg\EIFSAII(SNS Article 1 These Measures are formulated in accordance with the "Plan
for Comprehensively Deepening the Reform and Opening-up of the

° Qianhai Shenzhen-Hong Kong Modern Service Industry Cooperation
Zone" issued by the CPC Central Committee and the State Council, to

,EJ“J] support the clustered development of Hong Kong and Macao medical

institutions, deepen cross—border medical service integration, and
accelerate the innovative development of modern service industry in
conjunction with Hong Kong and Macao, taking into account the actual
circumstances of Qianhai.

BIR BRRSEHEANESSFXKEMELVRENEGESH
RYMNER. 22 =£d 2D ETIIE (ShE. fHE
EEESUE, LUFER “BREFNGE ), EFIEXEREE
WEESSFX, ExAETFNMANBCHIEEZICIEE, B
—FREETEFHMEEZEMNEZEEFMSHERLCRA, JLURERA
DEMERBRITRE . SBERRSEEE SRV XRERR
S, SRERNZEERRDE.

Article 2 Hong Kong and Macao service providers that establish three
types of social medical institutions (including traditional Chinese
medicine and integrated Chinese and Western medicine medical
institutions, hereinafter referred to as "Hong Kong and Macao medical
institutions") in the form of wholly-owned enterprises or joint ventures in
the Qianhai Cooperation Zone in accordance with the regulations, such
as hospitals, outpatient clinics, and clinics; institutions that actually
operate in the Qianhai Cooperation Zone, have completed medical
institution practice registration and are operating normally, and have no
records of medical accidents and illegal or irregular business operations
in the past year, may apply for support funds in accordance with the
provisions of these Measures.Community healthcare facilities
established in cooperation with Hong Kong and Macao service
providers shall be subject to these Measures with reference to the
provisions applicable to Hong Kong and Macao outpatient clinics.
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GENERAL
PROVISIONS
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B=FR IEEERAEAZTERETIMENRPRSNE
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PR BB R SR AR BT R RIER R .

Article 3 Qianhai Authority is responsible for coordinating the
management and use of funding for the establishment of medical
institutions in Hong Kong and Macao, including the preparation of
annual funding use plans, acceptance and review of application
materials, qualification certification, funding allocation and
supervision, etc.

The Shenzhen Health Commission shall cooperate in providing
relevant materials concerning the qualifications of applying
institutions.
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SUPPORT
CATEGORIES
AND STANDARDS

2FRS
oY

BNUF BREESNOFEANEE ZZAEN, JEBEED
RE, BHPEEIE50%. 30%. 20% D =F &M, BERKIENIRE
A

(—) ZHBERERZEERN, ZHRER. ZRERITH
BIERIEREN8004 7T, 20005 7T, FNEESRESERRY, —
RER. ZRKER. = RERTDHRBSIE400H57TT. 6405
7t 1600A7T.

(Z) #DBERIERERN, ZRER. ZRERTD
BIFRIBZEA4805 7T, 1200h7T. EERERERER, —
RER. ZRKER. =RERTDHBRISXE240H757T. 3808
7. 960A7T,

(=) ZERIIZEH, THRIEREN10057T.

(@) EEZARY, AJERIERE505 7T,

Article 4 Hong Kong and Macao medical institutions that meet the
requirements specified in Article 2 of these Measures may apply for
establishment subsidies, which shall be disbursed over three years
in proportions of 50%, 30%, and 20%. The specific subsidy
standards are as follows:




(1) For wholly-owned general hospitals established by Hong
i;%gls%u_q Kong and Macao institutions, secondary hospitals and tertiary
hospitals may apply for subsidies of RMB 8 million yuan and

—

*ZF' RMB 20 milion yuan respectively. For joint venture general
SUPPORT hospitals established by Hong Kong and Macao institutions,
CATEGORIES Level 1 hospitals, Level 2 hospitals, and Level 3 hospitals may

AND STANDARDS apply for subsidies of RMB 4 million yuan, RMB 6.4 million yuan,
and RMB 16 million yuan respectively.

L (2) For wholly-owned specialist hospitals established by Hong
Kong and Macao institutions, secondary hospitals and tertiary
hospitals may apply for subsidies of RMB 4.8 million yuan and
RMB 12 million yuan respectively. For joint venture specialty
hospitals established by Hong Kong and Macao institutions,
Level 1 hospitals, Level 2 hospitals, and Level 3 hospitals may
apply for subsidies of RMB 2.4 million yuan, RMB 3.8 million
yuan, and RMB 9.6 million yuan respectively.

(3) For outpatient centers established by Hong Kong and Macao
institutions, they may apply for a subsidy of RMB 1 million yuan.
(4) For clinics established by Hong Kong and Macao institutions,
they may apply for a subsidy of RMB 500,000 yuan.

FHF BRESVORBENK () ERRSBEE50S
TTHY, ATEHIERBEIRE PAReE RN 10%RIRE, 8
7 (E) REZMESFBELS0H T, BOEESEA
8195005 7T,

BERE (M. BSF) RWNMEBE QL EREAT
RKBNMIERN, RBURTZERBFESBREERS (5FH) X
MBS IR ERITIE

Article 5 For medical equipment purchased by Hong Kong and
Macao medical institutions with a single unit (set) price
exceeding RMB 500,000 yuan, institutions may apply for a
subsidy of up to 10% of the bid or transaction price. The
maximum subsidy for a single unit (set) of equipment shall not
exceed RMB 500,000 yuan, and the total subsidy for a single
institution shall not exceed RMB 5 million yuan.

For equipment of the same type (specifications, models, etc.)
with purchase prices higher than government procurement
prices for public hospitals, the subsidy shall be approved based
on the highest (or average) government procurement price of
the same type of equipment for public hospitals during the same
period.
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AR OBRESTEERENSSFRBEDUAF NN
DEBUA, FIE18007T/ FH KRR ERBEWERE), RS
Ee I 150057T, P=F RN . BRETMERRID
FARNEIEZD MR, JRIEHESEL, BWREN: BAMNE
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BRIIVEERNINFE, BFERYHESFEBIIS0057T.

Article 6 When Hong Kong and Macao medical institutions purchase
property in Qianhai Cooperation Zone for the first time as their
medical facility premises, they may apply for a purchase subsidy at a
rate of RMB 1,800 yuan/sgm, with a maximum subsidy not exceeding
RMB 15 million yuan, to be distributed equally over three years. For
Hong Kong and Macao medical institutions leasing premises as their
medical facility, they may apply for rental subsidies at the following
rates: from the implementation date of these measures, RMB 72
yuan/sgm/month for those settling within one year, RMB 48 yuan
/sgm/month for those settling within one to two years, and RMB 24
yuan/sgm/month for those settling after two years. Each institution
shall receive subsidies for three consecutive years, with an annual
maximum not exceeding RMB 5 million yuan.

FtHE BRESVNERBRETEWRARARFF AR
PAVEMRY, BIR2A T/ AREN A EMA RBIBERMERE,
BRBRETTURARARER AR RN EERREE—
Ko BRESFTZURAARZRHANE, RS EEIHRMENY
AJERISRE, BUSHIMEIBRYIZAIEMIT BIRFEEISE .

BRETNHERBREMAREIFZSITIRSH, TR
100TT/i2 R ERIERE), B VMRSRENI1005TT/F, ADE
BIEAN R &S EM3005 7T, SRERIITHERES RSN
AEER.

Article 7 Hong Kong and Macao medical institutions may apply for a
one-time subsidy of RMB 20,000 per person for currently registered
Hong Kong and Macao medical technical personnel who have
completed mainland practice registration. Each Hong Kong and
Macao medical technical personnel shall receive this subsidy only
once within different practice periods at the same institution. For Hong
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SUPPORT

CATEGORIES .ﬂ
AND STANDARDS

_ Kong and Macao medical technical personnel practicing at multiple

locations, up to three institutions where they practice may apply for
the subsidy; if applications exceed three institutions, the first three
institutions in chronological order of practice registration shall be
eligible.

When Hong Kong and Macao medical institutions employ Hong
Kong and Macao physicians who provide actual medical services,
they may apply for subsidies at the rate of RMB 100 yuan per
consultation, with a maximum subsidy of RMB 1 million yuan per
year per institution and a cumulative maximum subsidy of RMB 3
million yuan during the validity period of these Measures. Those who
have already received basic medical service subsidies from
Shenzhen Municipality shall not receive duplicate subsidies.

BI\F SBRETIEIF EIDESLEDHLY SR ERE
EHWRIE T m, WELAXREAERETIY, REEFT
PRENIREFRAID0% T LARE), BFEHESE2057T.

Article 8 Hong Kong and Macao medical institutions are
encouraged to purchase customized insurance products such as
professional liability insurance for their practicing physicians.
Institutions purchasing such insurance may receive a subsidy of
50% of their actual annual premium payments, with a maximum
annual subsidy of RMB 200,000 yuan.

FhE BRESMESRYID DR ERITFHETFNMHAR P OT
B, BXEY ( EfRERITFEIMERE ) AERY, ATER1E2005
TTHI—IRIE2 D

Article 9 Hong Kong and Macao medical institutions that pass the
China's International Hospital Accreditation(CIHA) for the first time,
as assessed by the Shenzhen Health and Hospital Assessment and
Evaluation Research Center, may apply for a one-time reward of
RMB 2 million yuan.
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FtH& BRESVRE “BROME" BEEETIG
By, RJERIES0R TR —RIERRE) . BRESIMERL—1E
RIS ERIRR S FH SRS R F T SEhRRY . 1%
NIGRERRY, RTEHIESAITRI—RIERE; BRt—1IFE
RIS ERB RGP F T SEFRRY . IRAIRRERRT,
B EHIE2 TTR—R MR B, R ERSRM 1005 TT/4,
KEBRER R I &SXE3005 7T,

Article 10 Hong Kong and Macao medical institutions designated
as "Hong Kong and Macao Medicine and Device Access"
institutions may apply for a one-time reward of RMB 500,000
yuan. For each newly approved urgently needed imported Hong
Kong and Macao medicine or medical device that is first-time
applied, purchased, and put into clinical use, institutions may
apply for a one—time reward of RMB 50,000 yuan; For each non-
first-time approved Hong Kong and Macao medicine or device
that is actually purchased and put into clinical use, institutions
may apply for a one-time reward of RMB 20,000 yuan. The
maximum reward per institution is RMB 1 milion yuan per year,
with a cumulative maximum reward of RMB 3 million yuan during
the validity period of these Measures.

B+—5F BRETTHSEREXERENESE=T311
aff, TREBREREBENEZRESRSH, RIRO0TT/ER
ERIBRE, 2 MMERSRWE0LTT/E, ANEBIHIRR
ITeREZ1005 7T,

Article 11 Hong Kong and Macao medical institutions that
cooperate with Hong Kong and Macao insurance institutions or
third-party institutions to provide direct settlement services for
cross—border medical insurance claims may apply for subsidies
at a rate of RMB 50 yuan per case. The maximum subsidy for a
single institution shall not exceed RMB 500,000 yuan per year,
with a cumulative maximum subsidy of RMB 1 million yuan during
the validity period of these measures.
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Article 12 Hong Kong and Macao medical institutions that
obtain key medical specialty or traditional Chinese medicine
key/distinctive specialty (specific disease) construction projects
at national, Guangdong provincial, or Shenzhen municipal
levels may apply for one-time rewards of RMB 1 million yuan,
RMB 500,000 yuan, or RMB 200,000 yuan respectively during
the project construction period.

FT=F WRBEFXRERGF. BRESRSER
AKEEEMBRENHEEATMNINE, AisEEBUE
UEFNBITAE.

Article 13 For projects of strategic significance or major
contribution to Hong Kong-Shenzhen-Macao cooperation and
the clustering development of Hong Kong and Macao medical
services in Qianhai Cooperation Zone, Qianhai Authority may
sign separate cooperation agreements with different terms.

FTOFR HFEMSEFXTRBRELEEREH, &£
BRESNEIRI. BREFTURARARBRANL., Ef
REFHE. BRAMERASFEEErHEDERTEHES
{EFRIEE -

Article 14 Support is provided for cross-border medical policy
innovation in Qianhai Cooperation Zone, exploring and
implementing more facilitation measures for cross-border
medical connections in areas such as the establishment of
Hong Kong and Macao medical institutions, cross—border
practice of Hong Kong and Macao medical technical personnel,
medical security systems, and the use of Hong Kong and
Macao medicines and medical devices.

IX3LIVYNI9IHO ADIT0d | XFSo &
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Article 15 The support funding application and approval process is as
follows:

(1) Application Applications for special funds are accepted in
concentrated periods, with acceptance times subject to
announcements by Qianhai Authority. Eligible Hong Kong and Macao
medical institutions applying for special funding support shall submit
relevant application materials as required during the acceptance
period.

(2) Document Review Qianhai Authority shall review the application
materials submitted by Hong Kong and Macao medical institutions,
with assistance and cooperation from the Municipal Health
Commission.

(3) On-site Verification For Hong Kong and Macao medical institutions
that pass the document review, Qianhai Authority shall organize on-
site verification.

(4) Public Notice For Hong Kong and Macao medical institutions that
meet the requirements after on-site verification, Qianhai Authority
shall conduct public notice according to regulations, with a notice
period of no less than 5 working days. Any organization or individual
with objections to the public notice should submit written objections to
Qianhai Authority during the notice period. Qianhai Authority shall
investigate and verify the objections. If the objection is valid, the matter




shall be publicly announced; if the objection is invalid, the objector
E=E BT shall be notified in writing.
$1E '3 EH*% (6) Fund Distribution For cases with no objections after public
APPLICATION notice, or where objections are found invalid, Qianhai Authority shall
AND REVIEW distribute the corresponding support funds according to regulations.
—_ Qianhai Authority may sign relevant support agreements with
applicants based on their funding application circumstances.

FH3F BRIV BREEERRESDENENRM, &
BRIR AN SEPLIRRIEEAIITZISIE, FEEDNMERTR. HiEE
AR ASSERIR BB &AM RER, TEHRMBNT:

(=) RYHEIERBUARS U SEFXBRETRSIIG
ERKBRIFRERBER.

(Z) BERENARIMEICRAPR

(=) FEEMFRREEZMIH .

(M) ESRISRIEX AR INEM . HRICREEMSE
BT RIBEEBMIARIBERRME .

Article 16 Application materials shall be specified by Qianhai
Authority in the form of application guidelines in the announcement
based on the conditions stipulated in these Measures, and shall be
publicly displayed on the official website. Applicants shall be
responsible for the authenticity and legality of the application
materials. The main application materials are as follows:

(1) Application Form for Support Funds for the Clustering
Development of Hong Kong and Macao Medical Service Institutions
in the Qianhai Shenzhen-Hong Kong Modern Service Industry
Cooperation Zone

(2) Declaration of no illegal activities and adverse credit records

(3) Documentation of business premises within the Qianhai
Cooperation Zone

(4) Other materials that may help Qianhai Authority confirm
application qualifications, such as previously obtained qualifications,

FHt5 asEERERRMBERIDRBRE=T"ARiH
TRIEFME.

Article 17 Qianhai Authority shall process and complete the review
within three months from the day following the deadline for collecting
application materials.ously obtained qualifications, certification
materials, tax records, etc.
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AND REVIEW

_ Article 18 Support funds shall be subject to budget
management, and performance monitoring and evaluation of
fund project implementation and fund usage shall be conducted
in accordance with the relevant requirements of the
"Management Measures for Industrial Development Funds in the
Qianhai Shenzhen-Hong Kong Modern Service Industry
Cooperation Zone".

BHASE ERBURA AN IHESMEOESIY . i
M. ERHIA RS, R, MR REERIER,
EER AT ERASENTN . SERENE SR BERE
-
RESPONSIBILITIES (—) BETEEERIESISES, HEBARMAMNY
AND SUPERVISION 402 w42 o ot i B EIDEVE S IHIS RS, FHIRB
. ErClES

=E5KE (Z) PEOETEN, MEBEIENKERMESRE

Article 19 The applying institutions and individuals shall be
responsible for the authenticity, completeness, validity, and
legality of the materials they submit. For those who engage in
fraud during the application or implementation process, refuse to
cooperate with industrial development fund performance
evaluation and supervision inspection, or violate written
commitments:

(1) Qianhai Authority shall cancel the support funding, and the
applying organization or individual shall return all support funds
received in one lump sum, with interest calculated at the
concurrent loan rate.

(2) Cases involving suspected criminal activities shall be
transferred to judicial authorities for criminal prosecution
according to law.
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Article 20 Medical institutions receiving premises purchase or
rental subsidies that fail to use the purchased property or leased
premises as their medical facility as required shall not receive any
remaining unpaid support funds, and must return all previously
received support funds in one lump sum with interest calculated at
the concurrent loan rate.

BT+—F SIS ERRENE=SFNEHENAEIR
BMZEPHE. 1PME. HJitF '”’é iR, FEFEER. B
BESLEA. SHIRBEURBIERSTHHEERXIESEN,
TZ‘ZE’SEﬁﬁ*%m’gg‘%@‘%%}”ﬁ)ﬂbﬁﬂfﬁ%L/{Ek SR EIEF A

REREN, EBREE. HHIBEN, KEBIXTEN
%Lﬁﬁﬂ%?‘fﬁto

Article 21 If a third-party intermediary review agency entrusted
by Qianhai Authority engages in fraud, conceals the truth,
colludes with the applicant to cheat, etc. during the process of
project and funding review, evaluation, audit and management
and issues relevant reports, it shall be investigated and dealt with
in accordance with the provisions of laws, regulations and rules
such as government procurement. If losses to Qianhai industrial
development funds occur, legal responsibility shall be pursued.
Cases involving suspected criminal activities shall be transferred
to judicial authorities for criminal prosecution according to law.

BT+ F RBEERNREBXIFARERES AR
REPFETRAEMETIRER, KEXERSFE. FHIEHE
8y, WGERBEEENKERMNERE.

Article 22 Qianhai Authority and its relevant staff fail to perform or
incorrectly perform their duties in relation to the Qianhai Industrial
Development Fund, they shall be held accountable in accordance
with the law. Cases involving suspected criminal activities shall be
transferred to judicial authorities for criminal prosecution according
to law.

X
=
[R
X
o
o
[
O
<
o
22
@
pd
>
=
_|
U
pad
_|

17/18

Z2,

2




03

SUPPLEMENTARY
PROVISIONS

B

BH=F ERNFEAERAIITH. BUX. FRKX.

BIEEFXEMSIFERNER, TEMBRSREERIERET

RINERN ELAEFERIFAE . BHESRIIKEN, KEY
SN H5RIBEEBETTKFNN . BMIMEFREAINES
TR EAREBIE20005 7T,

Article 23 For matters that simultaneously qualify for support
under these measures and other supporting policies of Shenzhen
Municipality, Nanshan District, Bao'an District, and Qianhai
Cooperation Zone, applicants shall not apply for duplicate support
funding for the same items.

These Measures primarily provide post-event support in principle.
For cases requiring pre—event support, recipients shall sign
support agreements with Qianhai Authority. In principle, the total
annual support received by a single institution under these
Measures shall not exceed 20 million yuan.

BTMNFE AEEXZENBENT
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(M) RIER ‘BREFRS REMANTEETR
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BB EHIRE NI
Article 24 The explanations of the terms in these Measures are

as follows:
(1) The "Qianhai Cooperation Zone" or "Qianhai" refers to the area




defined in the "Plan for Comprehensively Deepening the
Bﬁ-mu Reform and Opening-up of the Qianhai Shenzhen-Hong Kong
Modern Service Industry Cooperation Zone" issued by the CPC
SUPPLEMENTARY Central Committee and the State Council in 2021.
PROVISIONS (2) "Actual business location" refers to the institution's actual
e management organization being located in the Qianhai
Cooperation Zone at the time of application, exercising
substantial comprehensive management and control over the
institution's production operations, personnel, accounts, and
assets. Enterprises that have obtained industrial land in the
Qianhai Cooperation Zone and signed industrial development
supervision agreements, committing to relocate within 12
months after the project commissioning date specified in the
land transfer contract, shall be considered as having their actual
business location in the Qianhai Cooperation Zone.
(3) "Yuan" refers to Renminbi (RMB).
(4) "Basic medical services" refers to outpatient, emergency,
and inpatient services covered by social medical insurance, with
the volume of basic medical services subject to data verified by
medical insurance departments.

BTRFE ADEHRIEEEBRERRE.

Article 25 Qianhai Authority is responsible for interpreting
these Measures.

BHARFE ANEB2023F12820H X, B
S5,

Article 26 These Measures shall be implemented from
December 20, 2023, with a validity period of 5 years.
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Qianhai Enterprise Service Qianhai Authority
Integration Platform WeChat Account
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